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SONA GELEN EDATLARLA TEŞKİL EDİLEN BİR KELİME 
GRUBU: KUVVETLENDİRJ\fE GRUBU 

Hatice TÖREN* 

A Word Group Formed By Postposıtıons: Strenı,ıthcnıng Group 

The postposıtıons are used as a strengthenıng expressıoıı ın all cycles of 
Turkısh- after both the names and the verb declensions. We frcquently observe 
such a usage m a manner to emphasize, reinforce a name or verb as it is used after 
such name or verb That is to say. the postpositions in both expressions relate to the 
precedmg words and are used as a whole in syntax with those words in terms of 
structure and ıneanıng 

The structures ın whıch tlıe mınıes and conJııgated verbs are used together 
wıth the postpositıons with strengthening functıon have not been considered as an 
mdependent group of words ın the Turkish grammar books written until now and m 

various studıes on syntax, not they have been assessed wıthın other word groups. 
However, such stnıctures have the characteristıcs of a word group both in tenns of 
usage and ınemıing 

Kcywords . word groups. postpositions, strengthening group, strengthening 
postposıtıons 

Kelıme gnıpları yapı ve anlam bakımından bir bütünlük gösteren, tek bır 
nesne veya hareketı karşılamak üzere, beli� kurallara göre yan yana gelen kelıme 
toplulukları dır. 

Sona gelen edatlar hem ısımlerden, hem çekimli fıillerden sonra Türkçenin 
bütun devrelerınde yaygın olarak kuvvetlcndırme ıfadesı ıle kullanılır. Bu 
kullanılış çoğu zaman bir ısimden ve bazen de çekımlı bir fiilden sonra, o ısmi 
veya fıılı belırtmek. pekıştırmek suretıyle karşımıza çıkar. Yani her iki ifadede de 
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sona gelen edatlar kendilerinden önceki kelimelerle ilgi kurar ve bu kelimelerle 
birlikte yapı ve anlam bakımından söz dizımİnde bir bütün olarak kullanılır. 

İsimterin ve çekimli fiillerın kuvvetlendırme fonksiyonu taşıyan edatlada 
bİrlıkte kullanıldığı yapılar bu güne kadar yazılmış Türkçe dilbilgisi kitaplarında 
olsun. soz dizimini ele alan çeşitli çalışınalarda olsun mustakil bir kelime grubu 
olarak gosterilmediğı gibi, dığer kelime grupları İçınde de değerlendırilmemiştir. 
Oysa bu yapılar hem kullanılış bakımından, hem de anlam bakımından bır 

bütünlük göstermekle kelime grubu olma şartiarım haizdir. O haJde bu kelime 
gnıbu edatla teşkıl edilen bir kelııne grubu olarak, bılinen kelime gnıpları arasında 
bir yapıya dahil ed ılebilir mi? Yoksa ayrı bir kelııne grubu olarak mı kabul 
edılınelıdır? 

İsımlerin çekim edatlarıyla oluşturdukları edat gnıplarında yer alan çekim 
edatlannın söz dizımınde ılgi kurdukları yön. ileriye doğrudur. Son çekım edatları, 
isıınieri kendilerınden sonraki kelimclere bağlarlar. Bu kelime, çok defa bir fiil 
şeklıdir ve son çekim edatı ismi zarf fonksıyonu ile bu fiile bağlar. Bazen de bir 
ısımdir. benzerlik ve miktar fonksiyonu taşıyan bir son çekim edatı kendisinden 
onceki ismı, bu isme sı fat fonksiyonu ile bağlar. Dolayısıyla edat grupları cümlede 
veya başka bir kelime gnıbunun içinde zarf, sıfat olabilirler: fakat isim 
tamlamasının tamlayanı, özne, nesne, yer tamlayıcısı olamazlar. 

Isıınierin sıralama bağlama. denkleştırıne ve karşılaştınna edatlarıyla teşkil 
ettığı bağlama gnıplarında ise, cümlede veya bir kelime grubunda aynı 

fonksıyondaki birden fazla ısımn arka arkaya sıralanması veya birbırlerıyle 

karşılaştırılması söz konusudur Bu kelıme grubunda sıralama bağlama ve 
dcnkleştırıne edatı ikı veya daha çok isınin arasmda, karşılaştım1a edatı ise isim 
unsurlarının arasında. başında veya sonunda yer alır: kitap ve defter, Kerem ile 
Aslı: elle değıl ayakla: ne o. ne bu. elma da. annut da .. Oysa kuvvetlendirme 
edatları sıralama veya karşılaştırma yapmaz. aralarında aniamca ilgi kurulan 
ısimlerden birine ışaret ederek onun rolunu on plana çıkarır. 

Kuvvetlendırme edatları çekimli bir fiıl ya da bir isim veya isim fonksiyonltı 
bir kelıme grubundan sonra gelerek dikkati bu kelimelerin üzerine çekerler. Buna 
göre kuvvetlcndırme edatının kapsam alam, söz diziminde ilgi kurduğu yön geriye 
doğnıdur. Yani kendisinden önce gelen bir fiili veya ismi, pekiştirınek suretiyle 
belırler Bu bakımdan kuvvetlendırme edatı, ismi kendisinden sonraki kelimeye 
bağlayan bir edat değildır. 

Isim kendisinden sonraki kelimeye hangi halde bağlanıyorsa, söz diziminde 
bu hal ile ilgili bir kullanış içinde bulunur. Yalın haldeyse özne; yükleme 
halindeyse nesne, ilgi halindeyse tamlayan; bulunma, yaklaşma, uzaktaşma 

hallerindeyse yer tamlayıcısı: eşıtlik, vasıta halindeyse zarf olarak kullanılır. 

Dolayısıyla kuvvetlendirme edatlarıyla kımılan bu kelime grubu, edat grubu ile 
yapı ve anlam bakımından benzeşmez ve örtüşmez 
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Bağlama edatları arasında yer alan sona gelen. kuvvetlendirıne edatlarının 
ısimlerle kullanılışında anlam bakımından bağlama gnıplarına yaklaşan bir ılgi 

vardır Nıtekim kuvvetlendırıne edatları da sonlarına geldıkleri isimleri o ifadede 
yer almayan, ancak tarafların önceden bildiği, aynı fonksiyonlu bir isıne dalaylı 
olarak bağlarlar Yine de zıkredılıneyen. bilmen isım ıle kuvvetlendirıne edatı ile 
kullanılan ısim arasmda bağlama ılgisinden zıyade, soylenen isınin belirtilmesi, 
pekıştırılınesi soz konusudur Dolayısıyla bu kelime gnıbu anlam bakımından 
bağlama gnıplarına yakın görünınekle bİrlıkte, kunıluş yapısındaki fark da dikkate 
alınarak ayrı değerlendirilmelidir. 

isimlerle kullanılışı 

ı sım kuvvetlendirıne edatı 

kuvvetlendırıne gnıbu 

(bır ısim veya bir kelime gr.) 
bıle, ıse ) 

(yeme. ma, me, ok, ök, tağı, da, de, dahı, 

Buyrukı y(e)me bilge ermiş erinç.''(Emırleri altındaki) kumandanları da 
akıllı imişler şüphesiz.'' 1 Buyruk! y(e)me biligsiz ermiş erinç. ''(Onların) 
kumandanları da akılsız İmışler şüphesız ''2 Ol Braman yme ·'Bu Brahmanlar 
da . ,.ı Raya ofr- keldim. "Az önce geldım "4 Eındı o~ aydıın ·'Bu saatte 
söyledım ··' Men degen dek ofr- boldı '· Tam benim dedığım gibi oldu "6 Men 
senıng men, sanga ofr- !<:ıl dım ümınid "Ben sen m im, yalnız sana ümıt bağladım." 7 

An ta ofr- "hemen sonra", tım ın ofr- "hemencecik"x Anı ta ğı altuk ''Onu da aldık. "9 

Bu/ar tağz .. bzz tağz ... özımzz tağı ... "Bunlar da .. biz de ... , kendimiz de ... "10 Oğuz 
da~J çenk bır! e dunıp durdu " Oğuz Kağan da as k en ıle durdu "1 1 Sen da/çr ''Sen 
de " 12 Oğuz ka,f;an da~ı durdu .. Oğuz Kağan da durdu --ı.ı Egin buttı bogzum 

T Tekııı, Orlton l'azt!lan. KT D3. BK 04, s 8 

a e. KT D4, BK !Xı. 8 

A Von Uahmıı. Eslıt 71trkçenm Grame11. s 105 

-ı Kaşgarlı. /Jtvanu Lugatı '1-Turk (çev Besıın Atalay), l, 37-11 

a.e, l, 37-l 1 
6 J Et;k.ınaım. Çağatayca El Kıta/n (çev Gunay Karaağaç), s 145 

(/,('.s 145 

A von Gahaııı, a.g e., s ı 05 
9 

R R Arat, ''Fatıh Sultaıı Me~d'in Yarlığı", TAJ c ı9, Istanbul ı939, s 302 
111 a ın, s 322 
ll 

W Bang - R R Arat, Oğuz Kağan Destanı, Istanbul 1936, ı56, s 18 
12 a e, ın. ıss s 18 
13 a e, 259. s 24 
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yıme boldı to~. "Sırtım pek, karnun tok oldu."14 Bir ök bil. .. ''Onu bir tek bi1. .. "15 

I}.ul atı ~u! o~ " Kulun adı, kul dur. "16 Menıng me ~ılınçım angar okşadı. " Benim 
-de hareketim tıpkı böyledir."17 Xopuzçzlar ma sazın yirke saldı. "Kopuz çalanlar 
da sazmı yere bıraktı" 1 ~ Am ta~z alıp bardılar " Onu da alıp gittiler. "19 Küp te 
ütmede. "Çok da geçmedi "20 Onısı ras ta edi. '"Orası doğruydu da."21 Caş baldar 
da çofi.dar menen koş o işteşet " Küçük çocuklar da büyükleri e beraber çalışıyor. ,m 
Malıhız dele bar ele " Malımız da var artık.'m Kelinçak ho/sa bir çöp biHin yemi 
çizğaHir "Gelinceğiz ise bir çöp ile yeri çiziyor.''24 Kiming işi bu? Qanı ayt-çı 
"Kimin işi bu ? Hadi konuş. "25 Men ham sezganman ... "Ben de sezmiştim. "26 Yı gıt 
esa Xalmiitnning bar-yoğını farq etalmiiydigiin haldaydi "Genç ise, Halınet'in 
fakirliğinı fark edemeyecek haldeydi ,m 

Fiillerle kullanılışı 

Cekimli fiil + 
gnıbu 

------"k'""u""vv"-'-=e=tl=e=n""'dı'""r=m=e'-""ed=a""t'-'-ı ____ : Kuvvetlendirme 

( erinç, erkL erkin, eken, ok, ok,) 

dagı, da. ki. ya, .. 

Çekimlı fiıllerın kuvvetlendırıne edatlarıyla kullanılışiarında yuklem; 
karşımıza bir kelime olarak değil, bir kelime gnıbu olarak çıkmaktadır. Cümle 
çözümlemelerinde kuvvetlendırme edatlarını yüklemin dışmda bır unsur olarak 
değerlendirmemiz mumkün değildir. Çekimli fıılin anlam sona gelen edat ile 
pekiştirilmekte; bazen de şüphe, istifham ifadesi katılmakta ve bu yönden bir 
anlam bütünlüğü sağlamaktadır. Kuvvetlendirme grubu, çekimli fiil + 
kuvvetlendirme edatı yapısındaysa cümlede yüklem dunımundadır 

14 R R Arat, Kutadgu Bılıg, 3797, s 382 
15 a e, 3900, s 393 
16 a.e, 6510. s 642 
17 a e .. 826. s 100 
18 N Hacıemınoğ1u, Turk Dılınde Edat/ar, s. 249 
19 J Eckmann, Nehcu '1-Feradıs, 69-16, s 51 
20 M üner, Buguıık."U Kıpçak Turkçesı, s 246 
21 a.e, s 247 
22 a.e., s 249 
23 a.e, s 250 
24 

V Coşkun, Ozbek Turkçesı Granıerı, s 222 
25 a.e, s 222 
26 a.e, s 223 
27 a.e, s 223 
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Turkçe' de eskiden beri göriilen bu ifadeler kuvvetlendirıne grubu 
sayılmalıdır 

Buyrukı y(e)me hi/ge ermış erınç. alp ermış erınç .. (Eınırlerı altındakı) 

kumandanları da akıllı ımişler şüphesız '' 2 ~ Buyrukı y(e)ıne bılıgsız ermış erınç, 
yoblak ermzş ermç ·'(Onların) kumandanları da akılsız ımişler şüphesiz, kötü 
ımışler şuphesız ·m Bar,f!;1l o~ ·· Gıdesin ha ''30 Ol kelür mü erkı " O gelir mi ki'7"31 

Ol kelciT ennç ··o. bclkı geldı, ola kı geldı ''32 Ölum buzmagınça buzulmaz erınç 
'·Olüm bozmadıkça kattıyen bozulmaz .. 33 Yo~ erdı erkın ·'Yoktur "34 Bu yol 
kayanga harıır ekın '·Bu yol nereye gıdıyor kı?"3 ' Alı çevışi neteg erkı "Hılesi ne 
şekıldedir"36 Idım sen tüzün sen idilik ~ıl o~ .. Sen rabbiınsin, merhaınetlisin, sen 
efendılığini goster "37 Bız dagı adam balasıhız go ''Biz de insan evladıyız ya."38 

Sendın ekendur bu gunah '·Bu gunah senden gelmiş olmalı."39 Şuning üçün xuda 
senga ama! bermaydı-döl --onun için Huda sana ış güç vermez ya.''40 Ol name 
özunı şeyle pes tutyarmıka ya da olam sadalığın bir alamatlmıkii? ·' O kendisini 
mütevazı gösteriyor ımı ya da sadeliğinın bır <ılameti mi acaba?"41 Atam mündür 
dıydı da "Babam bindir dedi de."42 

Turkiye Türkçesinde daha ziyada karşılıklı konuşınalarda yer alan cevap 
sozlerınde. yükleınden sonra kuvvetlendirıne edatı olarak "kı" ve "ya" getirilır. 
Gencllıkle olumsuz ifadelerde la. olumlu ifadelerde ise ya bağlama 

fonksıyonundan uzaklaşarak, sona gelen bır kuvvetlendırme edatı halınde 

kullanılır 

- Geldı mı'l 1 -Gelmedı kı. 
- Söylemiş mi? 1 -Söylememış kı. 
- Okuyor musun? 1 - Okuyorum ya , 
- Yap tın mı? 1 - Yaptım ya. 

28T Tekın,age,KTD3,BKDl, s 8 
29 a.e, KTD4. BKD6, s 8 
30 Kaşgarlı, a g.e, ı. 37-11 
31 a.e, ı, 129-11 
32 a.e, ı, 132-17 
33 Sır G Clauson. EDPT, s 234a 
34 J Eckmann, age, s 144 
35 a e . s 145 
36 Sır G Clauson, age , s 223a 
37 R R Arat, Kutadgu Btlıg, 6510, s 642 
38 M Oııer, a.g.e. s 250 

39 .J Eckınaıın. a.g.<', s 144 
40 V Coşkun. a g c s 223 
41 O Tabaklaı. 'l'urkmencemn.\loıfoloJISI.S 152 
42 a e, s ı 54 
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- Yaptın mı? 1 - Yapflm ya. 

Bağlama edatları arasında yer alan kuvvetlendirılle edatları birleşik cümle 
yapılarında, bağlı cümlelerde de yer alır. Ancak bu çalışmada kuvvetlendirme 
edatlarının isimler ve çekimli fıillerle birlikte kullanılışiarı üzerınde durulmuş, 

bağlama fonksiyonlarıyla kurdukları kelime gruplan (bağlama grubu, tekrarlar) ile 
birleşik cümleler ayrı bir değerlendirmeyi gerektirdiğinden ele alınmamıştır. 

Kuvvetlendimıe grubunda isim tek kelime veya kelime grubu olabilir ve 
isim unsunı asıl unsurdur. Kuvvetlendirme edatı ise ismi belirtmesi, vurgulaması 
bakımından kelime gnıbunun yardımcı unsunıdur. Bu, Türkçenin kelime sırasım 
belirleyen ana kuralına (asıl unsunın başta yardımcı unsurların sonda yer alması) 
aykırı gibi görünmekle birlikte edatların dilin yardımcı kelimeleri olması itibarıyla 
nonnal bir dumm kabul edilebilir. Nitekim edatlar tek başlarına bir anlam 
taşımazlar. söz dıziminde isim ve fıil çeşidi kelimeler arasmda çeşitli gramer 
ilgileri kurarlar. Buna bağlı olarak da kuvvetlendirme gnıbu cümleye veya kelime 
gnıbuna ısim unsunı ile katılır İsım tek kelıme veya kelime gnıbu olabilir: 

İsim yalın haldeyse kuvvetlendirme gnıbu özne olur: 

Sen de 
kuvvetlendirme gr. 

gel sen de 

özne yükle m ı sım kuvvetlendirme edatı 

İsim eklı yükleme halmdeyse kuvvetlendirılle grubu belırli, eksiz yükleme 
halinde ise belirsiz nesne olur 

Çocuğu da götür. çocuğu da 
kuvvetlendirme gr 

belirli nesne yüklem ısı m kuvvetlendirme edatı 

Çocuk da getirebilir ler. çocuk da 
kuvvetlendirılle gr 

belirsiz nesne yükle m ı sım kuvvetlendirme edatı 

İsim ilgi halindeyse, kuvvetlendirılle grubu isim tamlamasının tamlayam 
dunumındadır: 

Yazının da bulunuşu o dönemdi. 
tamlaması 

özne yükle m 

yazının da 

tamlayan 

yazının da : kuvvetlendirme grubu 

ısını kuv. edatı 

bulunuşu: isim 

tamlanan 
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İsım bulunma. uzaktaşına veya yaktaşına halindeyse kuvvetlendirıne grubu 
yer tamlayıcısı olur: 

Bugün okula gidenlerde de 

yer tamlayıcısı 

görüldü. 

yükle m 

bugün okula gidenlerde ____ _,d~e ____ : kuvvetlendirıne gr. 

ısıın kuvvetlendirme edatı 

Senden bile bahsettı. 

yer tamlayıcısı yükleın 

senden -----"'b=il=e ___ : kuvvetlendirıne gr. 

ısıın kuvvetlendirıne edatı 

Kardeşinın çocuğuna da bakıyordu. 

yer tamlayıcısı yükleın 

kardeşinin çocuğuna da : kuvvetlendirıne gr. 

ısı m kuvvetlendirme edatı 

!sım vasıta veya eşıtlik halindeyse. veya ısıın unsunı zarf-fıil ıse 

kuvvetlendırıne grubu zarf olur: 

Seninle de gider. seninle de : kuvvetlendirıne gr. 

zarf yükleın ı sım kuv. edatı 

Bence de doğnıdur. bence de : kuvvetlendirme gr. 

zarf yüklem ı sım kuv. edatı 

Kuvvetlendirme gnıbunun vurgusu isim veya çekimli fıil üzerindedir. 

Eski Türkçeden itibaren kuvvetler,.ıirıne edatlarının yaygın olarak isimler ve 
çekimlı fıillerle bir birlik oluşturarak kullanıldığı görülmektedir. İşte anlam ve 
yapı bakımından bir bütünlük gösteren bu ifadeleri bir kelime grubu olarak 
değerlendirmek ve adlandırmak gerekmektedir. 
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